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Conférence générale d’octobre 2025

Notre doctrine et notre croyance en la famille 
éternelle nous fortifient et nous lient les uns aux 
autres.

Mes frères et sœurs aimants, je vous remercie 
de vos prières en ma faveur. Je les ai ressenties.

I.
La doctrine de l’Église de Jésus-Christ des 

Saints des Derniers Jours est centrée sur la fa-
mille. Le temple est essentiel à notre doctrine sur 
la famille. Les ordonnances que nous y recevons 
nous permettent de retourner en la présence de 
notre Père céleste au sein d’une famille éternelle.

À l’issue de la conférence générale d’avril 
2025, Russell M. Nelson avait annoncé la con-
struction de 200 nouveaux temples. Il aimait 
beaucoup annoncer de nouveaux temples à la fin 
de chaque conférence générale et nous nous ré-
jouissions tous avec lui. Cependant, étant donné 
le grand nombre de temples qui sont actuelle-
ment aux tout premiers stades de planification 
et de construction, il convient de ralentir le 
rythme des annonces de nouveaux temples. Par 
conséquent, avec l’accord du Collège des douze 
apôtres, nous n’annoncerons aucun nouveau tem-
ple lors de cette conférence. Nous poursuivrons 
la mise à disposition des ordonnances du temple 
aux membres de l’Église dans le monde entier, y 
compris en annonçant quand et où seront con-
struits de nouveaux temples.

Cette partie de mon discours, que je viens 
de prononcer, a été écrite après le décès de notre 
président bien-aimé, Russell M. Nelson. Ce qui 
suit a été écrit et approuvé des semaines aupara-
vant, mais reflète toujours mes enseignements, 

La nostra dottrina e il nostro credo riguardo alle 
famiglie eterne ci rafforzano e ci uniscono.

Miei amati fratelli e sorelle, vi ringrazio per 
le vostre preghiere in mio favore. Le ho sentite.

 I.
La dottrina de La Chiesa di Gesù Cristo dei 

Santi degli Ultimi Giorni è incentrata sulla fa-
miglia. Il tempio è essenziale alla nostra dottrina 
sulla famiglia. Le ordinanze che lì riceviamo ci 
permettono di tornare alla presenza del nostro 
Padre Celeste come famiglie eterne.

Fino alla Conferenza generale di aprile 2025, 
il presidente Russell M. Nelson ha annunciato la 
costruzione di 200 nuovi templi. Amava an-
nunciare i nuovi templi alla conclusione di ogni 
conferenza generale, e noi tutti gioivamo insie-
me a lui. Tuttavia, con il gran numero di templi 
che sono ora nelle prime fasi di pianificazione e 
costruzione, è appropriato rallentare l’annuncio 
di nuovi templi. Pertanto, con l’approvazione del 
Quorum dei Dodici Apostoli, non annunceremo 
alcun nuovo tempio a questa conferenza. Con-
tinueremo a fornire le ordinanze del tempio ai 
membri della Chiesa in tutto il mondo, conside-
rando quando e dove annunciare la costruzione 
di nuovi templi.

La parte del mio discorso che ho appena letto 
è stata scritta dopo la morte del nostro amato 
presidente Russell M. Nelson. Ciò che segue ora 
è stato scritto e approvato settimane prima, ma 
continua a rappresentare i miei insegnamenti, 
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tels que le Seigneur me les a inspirés.

II.
Ladéclaration sur la famille, présentée il y a 

trente ans, affirme que « la famille est ordonnée 
de Dieu » et qu’elle « est essentielle au plan du 
Créateur pour la destinée éternelle de ses enfants 
». Elle souligne « que le commandement que 
Dieu a donné à ses enfants de multiplier et de 
remplir la terre reste en vigueur », et précise : « 
Nous déclarons également que Dieu a ordonné 
que les pouvoirs sacrés de procréation ne doivent 
être employés qu’entre l’homme et la femme, 
légitimement mariés. » Comme le président 
Nelson l’a enseigné à un auditoire de l’universi-
té Brigham Young, alors qu’il était membre du 
Collège des Douze : la famille est « essentielle au 
plan de Dieu. […] En fait, l’un des objectifs du 
plan est d’exalter la famille».

L’Église de Jésus-Christ est parfois mention-
née comme une Église centrée sur la famille. C’est 
la vérité ! Notre relation avec Dieu et le but de la 
condition mortelle nous sont expliqués à travers 
le prisme de la famille. L’Évangile de Jésus-Christ 
est le plan de notre Père céleste pour le bien de 
ses enfants d’esprit. Il est juste de dire que le plan 
de l’Évangile nous a été révélé lors du conseil 
d’une famille éternelle, qu’il est mis en œuvre par 
l’intermédiaire de notre famille dans la condition 
mortelle et qu’il est destiné à exalter les enfants 
de Dieu dans des familles éternelles.

III.
Malgré ce contexte doctrinal, il y a de l’op-

position. Aux États-Unis, nous connaissons une 
baisse préoccupante du nombre de mariages et 
de naissances. Depuis près de cent ans, la propor-
tion de ménages dirigés par des couples mariés 
a diminué, de même que le taux de natalité. 
Les taux de mariages et de naissances parmi les 
membres de l’Église sont bien plus élevés, mais 
ils ont également baissé de manière significative. 
Il est essentiel que les saints des derniers jours ne 
perdent pas de vue le but du mariage et l’impor-
tance des enfants. C’est l’avenir que nous nous 
efforçons de bâtir. Comme le président Nelson 
nous l’a enseigné : « L’exaltation est une affaire 
de famille. Ce n’est que par les ordonnances 
salvatrices de l’Évangile de Jésus-Christ que les 
familles peuvent être exaltées. »

Le déclin national du nombre de mariages et 

ispirati dal Signore.

 II.
Ilproclama sulla famiglia, emanato esatta-

mente trenta anni fa, dichiara che “la famiglia 
è ordinata da Dio” ed “è centrale nel piano del 
Creatore per il destino eterno dei Suoi figli”. Di-
chiara inoltre “che il comandamento dato da Dio 
ai Suoi figli di moltiplicarsi e riempire la terra è 
sempre valido”. E: “Dichiariamo inoltre che Dio 
ha comandato che i sacri poteri della procrea-
zione devono essere usati soltanto tra l’uomo e 
la donna legittimamente sposati come marito e 
moglie”. Come l’allora anziano Russell M. Nel-
son ha insegnato a un pubblico di studenti della 
Brigham Young University, la famiglia è “di vitale 
importanza per il piano di Dio […]. In effetti, 
uno degli scopi del piano è di esaltare la famiglia”.

La Chiesa di Gesù Cristo è talvolta nota per 
essere una Chiesa incentrata sulla famiglia. Ed è 
così! Il nostro rapporto con Dio e lo scopo della 
vita terrena sono spiegati in termini di famiglia. 
Il vangelo di Gesù Cristo è il piano del nostro 
Padre Celeste per il bene dei Suoi figli di spiri-
to. Possiamo davvero affermare che il piano del 
Vangelo ci è stato insegnato per la prima volta nel 
consiglio di una famiglia eterna, viene messo in 
atto tramite la nostra famiglia terrena e ha come 
scopo finale quello di portare all’Esaltazione i 
figli di Dio in famiglie eterne.

 III.
Nonostante questo contesto dottrinale, vi è 

dell’opposizione. Negli Stati Uniti stiamo sof-
frendo del deterioramento del matrimonio e del 
calo delle nascite. È da quasi cento anni che la 
percentuale di famiglie guidate da coppie sposate 
diminuisce, così come anche il tasso di natalità. I 
matrimoni e la natalità tra i membri della nostra 
Chiesa mostrano numeri molto più favorevoli, 
ma hanno subito anch’essi un declino notevole. 
È essenziale che i santi degli ultimi giorni non 
perdano la loro comprensione dello scopo del 
matrimonio e del valore dei figli. È questo il futu-
ro che perseguiamo attivamente. “L’Esaltazione è 
una questione di famiglia”, ci ha insegnato il pre-
sidente Nelson. “Soltanto mediante le ordinanze 
di salvezza del vangelo di Gesù Cristo le famiglie 
possono essere esaltate”.

Il calo nazionale dei matrimoni e della 
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de la natalité est compréhensible pour des raisons 
historiques. Toutefois, les valeurs et les pratiques 
des saints des derniers jours doivent améliorer 
ces tendances, et non les suivre.

Dans mon adolescence, il y a quatre-vingts 
ans, je vivais dans la ferme de mes grands-par-
ents. La quasi-totalité des événements de la 
journée était dirigée par la famille. Il n’y avait pas 
de télévision ni d’appareils électroniques pour 
détourner l’attention des activités familiales. 
Dans la société urbaine d’aujourd’hui, peu de 
membres font régulièrement des activités cen-
trées sur la famille. La vie urbaine, les moyens 
de transport modernes, les loisirs organisés et 
la communication à haut débit ont permis à nos 
jeunes de transformer leur foyer en pension de 
famille où ils dorment et mangent de temps en 
temps, mais où l’encadrement parental de leurs 
activités a fortement diminué.

De plus, l’influence des parents a été diluée 
par la façon dont la plupart des membres actuels 
de l’Église gagnent leur vie. Auparavant, l’une des 
grandes influences qui unissaient la famille était 
la lutte commune dans la poursuite d’un même 
objectif, comme apprivoiser l’environnement 
sauvage ou subvenir à ses besoins. La famille était 
uneunité de production économiqueorganisée et 
dirigée. Aujourd’hui, la plupart des familles sont 
desunités de consommation économique, ce qui 
ne nécessite pas un haut degré d’organisation et 
de coopération au sein du foyer.

IV.
Même si l’influence des parents diminue, les 

saints des derniers jours ont toujours la re-
sponsabilité confiée par Dieu d’enseigner à leurs 
enfants à se préparer pour leur destinée familiale 
dans l’éternité (voirDoctrine et Alliances 68:25). 
Beaucoup d’entre nous s’acquittent de cette 
responsabilité dans des familles qui ne sont pas 
traditionnelles. Le divorce, la mort et la sépara-
tion sont des réalités. C’était le cas pour la famille 
dans laquelle j’ai grandi.

Mon père est décédé quand j’avais sept ans. 
Mon frère cadet, ma sœur et moi avons été élevés 
par une mère veuve. Dans des situations partic-
ulièrement difficiles, elle a persévéré. Elle était 
seule et brisée, mais, avec l’aide du Seigneur, son 
enseignement puissant de la doctrine de l’Église 
rétablie nous a guidés. Elle a tant prié pour recev-
oir l’aide divine afin d’élever ses enfants, et elle a 
été bénie ! Nous avons été élevés dans un foyer 

natalità è comprensibile per ragioni storiche, ma 
i valori e le pratiche dei santi degli ultimi giorni 
dovrebbero migliorare — non seguire — queste 
tendenze.

Da ragazzo, ottant’anni fa, vivevo nella fat-
toria dei miei nonni, in un contesto in cui quasi 
tutto ciò che accadeva nell’arco della giornata era 
sotto la direzione della famiglia. Non c’erano la 
televisione o altri dispositivi elettronici a distrar-
re dalle attività familiari. In netto contrasto, nella 
società urbana di oggi, sono pochi i membri che 
svolgono regolarmente attività incentrate sulla 
famiglia. La vita cittadina e i mezzi di trasporto 
moderni, l’intrattenimento organizzato e la co-
municazione rapida fanno sì che per i giovani sia 
facile trattare la propria casa come una pensione 
dove dormire e consumare pasti occasionali, ma 
dove la guida dei genitori nelle loro attività è 
sempre minore.

L’influenza dei genitori si è diluita anche per 
il modo in cui la maggior parte dei membri della 
Chiesa attuali si guadagna da vivere. In passato, 
una delle grandi influenze che univa le famiglie 
era l’esperienza di faticare insieme per raggiunge-
re un obiettivo comune, come domare la natura 
selvaggia o guadagnarsi da vivere. La famiglia era 
un’unità di produzione economicaorganizzata e 
guidata. Oggi la maggior parte delle famiglie è 
un’unità di consumo economico, che non richie-
de un alto grado di organizzazione e di coopera-
zione familiari.

 IV.
Con il diminuire dell’influenza genitoriale, i 

santi degli ultimi giorni hanno ancora la respon-
sabilità stabilita da Dio di insegnare ai propri 
figli a prepararsi per il nostro destino familiare 
nell’eternità (Dottrina e Alleanze 68:25). Molti di 
noi devono farlo pur quando non tutte le nostre 
famiglie sono tradizionali. Il divorzio, la morte e 
la separazione sono realtà. L’ho vissuto in prima 
persona nella famiglia in cui sono cresciuto.

Mio padre è morto quando avevo sette anni, 
così io, il mio fratellino e la mia sorellina sia-
mo stati cresciuti da una madre vedova. Nelle 
situazioni più difficili, lei ha continuato ad andare 
avanti. Era sola e affranta, ma, con l’aiuto del Si-
gnore, i suoi possenti insegnamenti sulla dottrina 
della Chiesa restaurata ci hanno guidati. Quan-
to ha pregato per ottenere l’aiuto del cielo nel 
crescere i suoi figli, e quanto è stata benedetta! 
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heureux dans lequel la mémoire de notre défunt 
père décédé a toujours été présente. Elle nous a 
enseigné que nous avions un père et qu’elle avait 
un mari, et que nous serions toujours une famille 
grâce à leur mariage au temple. Notre père était 
absent temporairement, parce que le Seigneur 
l’avait appelé à une autre tâche.

Je sais que beaucoup de familles ne sont 
pas aussi heureuses, mais chaque mère seule 
peut parler de l’amour de notre Père céleste et 
des bénédictions qui découlent du mariage au 
temple. Vous le pouvez aussi ! Le plan de notre 
Père céleste garantit cette possibilité à tout le 
monde. Nous sommes tous reconnaissants pour 
le mariage au temple et pour les bénédictions 
associées au scellement en famille éternelle. 
Comme ma mère, nous aimons citer la promesse 
de Léhi à son fils Jacob : Dieu « consacrera 
[nos] afflictions à [notre] avantage » (2 Néphi 
2:2). C’est vrai pour toutes les familles de saints 
des derniers jours, qu’elles soient complètes ou 
temporairement incomplètes. Nous sommes une 
Église centrée sur la famille.

Notre doctrine et notre croyance en la fa-
mille éternelle nous fortifient et nous lient les uns 
aux autres. Je n’oublierai jamais la promesse de 
mon grand-père maternel, du côté Harris, quand 
nous, les enfants, vivions dans sa ferme près de 
Payson, en Utah (États-Unis). Il m’a annoncé la 
nouvelle tragique du décès de mon père, qui se 
trouvait alors dans la lointaine ville de Denver 
(Colorado, États-Unis). J’ai couru dans la cham-
bre et je me suis agenouillé près du lit, pleurant 
toutes les larmes de mon corps. Mon grand-père 
m’a suivi, s’est agenouillé à côté de moi et a dit : « 
Je serai ton père. » Cette douce promesse est un 
exemple éloquent de ce que les grands-parents 
peuvent faire lorsque les familles perdent un 
membre.

Les parents, célibataires ou mariés, et les 
personnes qui remplissent ce rôle, comme les 
grands-parents, sont les maîtres pédagogues. Ils 
enseignent avant tout par l’exemple. Le cercle 
familial est l’endroit idéal pour illustrer et ap-
prendre les valeurs éternelles, telles que l’impor-
tance du mariage et des enfants, le but de la vie et 
la véritable source de joie. C’est aussi le meilleur 
endroit pour apprendre d’autres principes essen-
tiels, comme la gentillesse, le pardon, la maîtrise 
de soi, et la valeur de l’instruction et du travail 
honnête.

Siamo cresciuti in una casa felice in cui il nostro 
defunto padre è sempre stato una realtà. Mia 
madre ci ha insegnato che noi avevamo un padre 
e lei un marito, e che saremmo sempre stati una 
famiglia grazie al loro matrimonio nel tempio. 
Nostro padre era solo temporaneamente lontano 
perché il Signore lo aveva chiamato a svolgere 
un’opera diversa.

So che molte altre famiglie non sono altret-
tanto felici, ma ogni madre sola può insegnare 
l’amore di un Padre Celeste e le benedizioni 
future di un matrimonio nel tempio. Anche voi 
potete farlo! Il piano del Padre Celeste assicura 
questa possibilità a tutti. Tutti noi siamo grati 
per il matrimonio nel tempio e per le future 
benedizioni derivanti dall’essere suggellati come 
famiglia eterna. Come mia madre, amiamo citare 
la promessa fatta da Lehi al figlio Giacobbe: “Dio 
[…] consacrerà le tue afflizioni per il tuo profit-
to” (2 Nefi 2:2). Questo vale per ogni famiglia di 
santi degli ultimi giorni, completa o al momento 
incompleta. Siamo una Chiesa per le famiglie.

La nostra dottrina e il nostro credo riguardo 
alle famiglie eterne ci rafforzano e ci uniscono. 
Non dimenticherò mai la promessa del mio 
nonno materno (Harris), quando noi bambi-
ni vivevamo nella sua fattoria vicino a Payson, 
nello Utah. Mi diede la tragica notizia che mio 
padre era morto nella lontana Denver, in Colo-
rado. Corsi in camera da letto e mi inginocchiai 
accanto al letto, piangendo a dirotto. Il nonno mi 
seguì, si mise in ginocchio accanto a me e disse: 
“Sarò io tuo padre”. Quella tenera promessa è un 
esempio possente di ciò che i nonni possono fare 
per colmare le lacune quando le famiglie perdo-
no un componente o non lo hanno.

I genitori — sposati e non, e altre figure, 
come i nonni, che ricoprono questo ruolo per 
i bambini — sono i maestri per eccellenza. Il 
loro modo più efficace per insegnare è tramite 
l’esempio. La cerchia familiare è il luogo ideale 
per dimostrare e per imparare valori eterni come 
l’importanza del matrimonio e dei figli, lo scopo 
della vita e la vera fonte della gioia. È anche il 
luogo migliore per imparare altre lezioni di vita 
essenziali, come la gentilezza, il perdono, l’auto-
controllo e il valore dell’istruzione e del lavoro 
onesto.
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Bien sûr, dans la famille de beaucoup de 
membres de l’Église, il y a des êtres chers qui 
n’adhèrent pas aux valeurs et aux attentes de 
l’Évangile. Ils ont besoin de notre amour et 
de notre patience. Dans nos échanges, rap-
pelons-nous que la perfection que nous recher-
chons ne se limite pas aux situations stressantes 
de la condition mortelle. Le grand enseignement 
contenu dansDoctrine et Alliances 138:57-
59nous assure que le repentir et la progression 
spirituelle continuent dans le monde des esprits, 
après la condition mortelle. Plus important en-
core, dans l’unité de nos familles, nous devrions 
tous nous souvenir que les péchés et les faiblesses 
inévitables, présents dans la condition mortelle, 
peuvent être pardonnés par le repentir, grâce à 
l’expiation glorieuse et salvatrice de Jésus-Christ.

V.
Notre Sauveur, Jésus-Christ, est notre modèle 

suprême. Nous serons bénis si nous prenons ex-
emple sur ses enseignements et son abnégation. 
Le meilleur remède à l’égoïsme et à l’individu-
alisme, qui semblent si communs aujourd’hui, 
est de suivre le Christ et de nous consacrer au 
service.

En plus des principes de l’Évangile, les 
parents ont également le devoir de transmettre à 
leurs enfants des connaissances pratiques. L’unité 
entre les membres de la famille grandit quand ils 
accomplissent ensemble des choses importantes. 
L’entretien d’un potager familial renforce les 
relations familiales. Les bonnes expériences en 
famille renforcent les liens. Le camping, les activ-
ités sportives et les activités récréatives favorisent 
l’unité de la famille. Les familles doivent organ-
iser des réunions de famille en mémoire de leurs 
ancêtres, ce qui mène au temple.

Les parents doivent enseigner aux enfants 
les compétences de base, notamment le travail 
dans le jardin et à la maison. L’apprentissage 
des langues est une préparation utile au service 
missionnaire et à la vie moderne. Les parents, 
les grands-parents ou les membres de la famille 
élargie peuvent servir d’instructeurs. La famille 
s’épanouit lorsqu’elle apprend ensemble et tient 
conseil sur tous les sujets qui la concernent, elle 
et ses membres.

Certains diront : « Nous n’avons pas le temps. 
» Afin d’avoir le temps de faire ce qui en vaut la 
peine, beaucoup de parents s’apercevront que, 

Naturalmente, molti membri della Chiesa 
hanno familiari, che loro amano tanto, che non 
abbracciano i valori e le aspettative del Vangelo. 
Questi membri hanno bisogno del nostro amore 
e della nostra pazienza. Nell’interagire con gli 
altri, dovremmo ricordare che la perfezione che 
cerchiamo non è limitata alle circostanze gra-
vose della vita terrena. Il grande insegnamento 
contenuto inDottrina e Alleanze 138:57–59ci 
assicura che il pentimento e la crescita spirituale 
possono continuare nel mondo degli spiriti che 
segue la vita terrena. Cosa ancora più importan-
te, allorché i familiari si uniscono per rafforzarsi 
a vicenda, dovremmo tutti ricordare che i peccati 
e le inevitabili mancanze che tutti noi sperimen-
tiamo sulla terra possono essere perdonati attra-
verso il pentimento, grazie alla gloriosa e salvifica 
Espiazione di Gesù Cristo.

 V.
Il nostro Salvatore, Gesù Cristo, è il nostro 

modello di riferimento supremo. Se modelle-
remo la nostra vita sui Suoi insegnamenti e sul 
Suo sacrificio, saremo benedetti. Seguire Cristo 
e donare noi stessi nel servizio reciproco sono il 
miglior rimedio all’egoismo e all’individualismo 
che oggi sembrano essere tanto comuni.

I genitori hanno anche il dovere di insegnare 
ai figli conoscenze di carattere concreto, oltre 
che i principi del Vangelo. Le famiglie diventa-
no unite quando fanno insieme cose che hanno 
significato. Gli orti familiari sviluppano i rapporti 
familiari. Le esperienze familiari felici rafforzano 
i legami familiari. Campeggi, attività sportive e 
altre occasioni di svago sono particolarmente 
preziose per unire le famiglie. Le famiglie do-
vrebbero organizzare riunioni di famiglia per ri-
cordare gli antenati, cosa che conduce al tempio.

I genitori devono insegnare ai figli le compe-
tenze di base della vita, tra cui anche occuparsi 
del giardino e della casa. Imparare le lingue 
straniere è una preparazione utile per il servizio 
missionario e per la vita moderna. A insegnare 
queste materie possono essere i genitori, i nonni 
o altri membri della famiglia estesa. Le famiglie 
prosperano quando imparano come gruppo e si 
consultano su tutte le questioni che riguardano la 
famiglia e i suoi membri.

Qualcuno potrebbe dire: “Ma non abbiamo 
tempo per nessuna di queste cose”. Per trovare 
il tempo di fare ciò che è veramente utile, molti 

Oaks-Conférence générale-français/italien



Page 6   —   Il ne s’agit pas d’une publication officielle.    —   www.bilingualgeneralconference.com

pouréveillerl’intérêt de leurs enfants, ils doivent 
mettre la technologieen veille. Parents, sou-
venez-vous quece que ces enfants veulent vrai-
ment pour le dîner, c’est du temps avec vous.

De grandes bénédictions sont accordées aux 
familles qui prient ensemble, à genoux, soir et 
matin, afin de rendre grâce pour leurs bénédic-
tions et d’exposer au Seigneur leurs préoccupa-
tions communes. Les familles sont également 
bénies lorsqu’elles adorent Dieu ensemble lors 
des réunions de l’Église et dans d’autres contex-
tes spirituels. Les liens familiaux sont renforcés 
par les histoires familiales, la création de tradi-
tions familiales et la transmission d’expériences 
sacrées. Spencer W. Kimball nous a rappelé que « 
les histoires édifiantes de notre vie et de celle de 
nos ancêtres […] sont des outils pédagogiques 
puissants». Elles sont souvent les meilleures 
sources d’inspiration pour notre postérité et pour 
nous.

Je témoigne du Seigneur Jésus-Christ, le Fils 
unique de Dieu, notre Père éternel. Il nous invite 
à suivre le chemin des alliances qui mène à une 
réunion de famille céleste. Les pouvoirs de scel-
lement de la prêtrise, dirigés par les clés rétablies 
dans le temple de Kirtland, unissent les familles 
pour l’éternité (voirDoctrine et Alliances 110:13-
16). Ils sont exercés dans un nombre croissant de 
temples du Seigneur à travers le monde. C’est la 
réalité. Puissions-nous tous jouer notre rôle, c’est 
là ma prière, au nom de Jésus-Christ. Amen.

genitori scopriranno che possonoaccenderela 
vita familiare se tuttispegnerannola tecnologia. 
E, genitori, ricordate:quello che questi bambini 
vogliono davvero per cena è passare del tempo 
con voi.

Le famiglie ricevono grandissime benedizio-
ni quando pregano insieme, inginocchiandosi 
mattina e sera per ringraziare delle benedizioni 
ricevute e per pregare riguardo alle preoccupa-
zioni comuni. Le famiglie ricevono benedizioni 
anche quando rendono il culto insieme nelle 
riunioni della Chiesa e in altri momenti di 
devozione. I legami familiari si rafforzano anche 
raccontando storie di famiglia, creando tradi-
zioni familiari e condividendo esperienze sacre. 
Il presidente Spencer W. Kimball ci ha ricordato 
che le “storie piene di ispirazione tratte dalla 
nostra vita e da quella dei nostri antenati […] co-
stituiscono possenti strumenti di insegnamento”. 
Spesso sono le fonti di ispirazione migliori per 
noi e per la nostra posterità.

Rendo testimonianza del Signore Gesù 
Cristo, che è il Figlio Unigenito di Dio, il nostro 
Padre Eterno. Egli ci invita a seguire il sentie-
ro dell’alleanza che porta al ricongiungimento 
familiare celeste. I poteri di suggellamento del 
sacerdozio, diretti dalle chiavi restaurate nel 
Tempio di Kirtland, uniscono le famiglie per 
l’eternità (vedereDottrina e Alleanze 110:13–16). 
Attualmente vengono esercitati in un numero 
sempre maggiore di templi del Signore in tutto il 
mondo. Tutto questo è reale. Facciamone parte, 
questa è la mia preghiera. Nel nome di Gesù 
Cristo. Amen.
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